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“I AM ENTRUSTED WITH ONLY PRAYER BEADS BY ALLƖH, 
AND I WILL TAKE NEITHER A DAGGER NOR A RIFLE IN MY HANDS” 

(KUNTA-ڣƖ--Ʈ�.,6+,(9��+,6�35($&+,1*�$1'�)2//2:(56�

The department of National Literatures of the National Li-
brary of Russia (St. Petersburg) contains “The Translation 
of Utterances of shaykh Kunta al-MichighƯshƯ�&RQFHUQ-
ing the Dogmas of Islam”, published in the publishing 
KRXVH�RI�$��0��0LNKDƱORY�LQ�3RUW�3HWURYVN��0Dkhachqa-
la —M. A.��LQ�������51/��Ʌ��ɤɭɦ���²����

7KH�OLWKRJUDSKLF�SXEOLFDWLRQ�LV�D�ERRN�RI�����î�����FP�
LQ�VL]H�DQG����SDJHV�LQ�OHQJWK��7KH�WH[W�LV�SODFHG�ZLWKLQ�
D� IUDPH� �����î����� FP��� FRPSULVHG� RI� WZRIROG� VWUDLJKW�
lines along the top, bottom and outside edge, and a single 
OLQH�DORQJ�WKH�LQVLGH�HGJH��(DFK�SDJH�KDV����OLQHV��6RPH�
OLQHV�RQ�SDJHV��²����������²���JR�EH\RQG�WKH�IUDPH��
ZKLFK�ZDV�DSSDUHQWO\�SODFHG�RQ�WRS�RI�WKH�¿QLVKHG�WH[W��
7KH�¿UVW�SDJH�ZLWK�WKH�RXWSXW�GDWD�LV�SODFHG�LQWR�WKH�ZLGH�
richly ornamented frame in the LVOƯPƯ style (¿�J���). There 
is an inscription to the right at the bottom of the frame 
WKDW� VD\V�©Ɍɢɩɨ�ɥɢɬɨɝɪ��Ⱥ��Ɇ��Ɇɢɯɚɣɥɨɜɚ�ɉɟɬɪɨɜɫɤɴ�
Ⱥ�Ɉª� ³7\SHOLWKRJUDSK\� RI�$�� 0�� 0LNKDƱORY�� 3HWURYVN��
Joint Stock Company”.

The book is printed with black ink on white factory 
SDSHU� ZLWK� \HOORZLVK� WLQW�� 7KH� WH[W� LV� VLWXDWHG� RQ� ERWK�
VLGHV�RI�WKH�IROLR��H[FHSW�IRU�WKH�ODVW�SDJH���7KH�SDJLQD-
tion performed in Arabic numbers in round brackets is 
SODFHG�DW�WKH�FHQWUH�RI�WKH�SDJH�DERYH�WKH�IUDPH��7KH�WH[W�
in Kumyk language is written in Arabic script by means 
of elegant naskh, the only one used for the entire lithog-
UDSK\��7KH�ERRN�LV�LQ�H[FHOOHQW�FRQGLWLRQ��,W�FDPH�WR�WKH�
RNL by mail in the capacity of compulsory copy, and the 
QXPEHU�RI�LWV�SRWHQWLDO�UHDGHUV�E\�GH¿QLWLRQ�ZDV�VPDOO�

As indicated above, the book (its second edition) 
was published in 1911. It is authored by Kunta-shaykh 
(Chechnia, MichighƯshƯ��� 7KH� WUDQVODWLRQ� LV� FDUULHG� RXW�
by ShikhDPPDW�TƗڬƯ�� WKH� VRQ� RI� %D\EXODW� IURP� (USHOL�
�%XƱQDNVNLƱ�GLVWULFW��>�@��D�WDOHQWHG�SRHW��ZULWHU�DQG�WUDQV-
lator, known for publishing religious literature. It will 
VXI¿FH�WR�QRWH�WKDW�LQ�D�PDWWHU�RI����\HDUV������²������
ShikhDPPDW�TƗڬƯ prepared and published over 30 book 
(i. e. three books per year on average). Most of these pub-
lications were written in Kumyk language, but there are 
those that were written in Arabic. Mostly they are transla-
WLRQV�RI�$UDELF��7XUNLF��7ƗWƗU��Chechen scholars and theo-
logians into the author's mother tongue [2].

The language of protograph is unknown, but it can 
EH� FRQMHFWXUHG� WKDW� WKH� WH[W� ZDV� WUDQVODWHG� IURP� WKH�
PDQXVFULSW�ZULWWHQ� LQ������E\� WKH�SULYDWH�VHFUHWDU\�DQG�
PXUƯG of Kunta-ڭƗMMƯ��D�Chechen from Alkhan-Yurt, ‘Abd 
DO�6DOƗP� 7XWJLUHHY�� 6XSSRVHGO\�� WKH� XWWHUDQFHV� RI� WKH�
shaykh�ZHUH�ZULWWHQ� GXULQJ� KLV� H[LOH��ZKHUH� WKH� WZR�RI�
them were together in the course of seven months. ‘Abd 
DO�6DOƗP�ZURWH�

I named these records of mine “the Answers of the 
$OO�.QRZLQJ� 7HDFKHU� WR� WKH� 4XHVWLRQV� RI� DQ� ,QTXLVLWLYH�
Student”, committing to paper everything that I have heard 
from him in full and without any abridgements [3].

The entire book is written in the style typical for Mus-
lim works of the pre-revolutionary Northern Caucasus, 
in the genre of questions and answers. The wording for 
TXHVWLRQV�LV�PLVVLQJ��WKH�DQVZHUV�EHJLQ�ZLWK�WKH�IROORZ-
LQJ�ZRUGV��³7KH�VDLQW�RI�$OOƗK�.XQWDڭ�ƗMMƯ�DOVR�VDLG«´�
The instructions are devoted to the major aspects of Mus-
lim theology, religious practice, ethics and various aspects 
RI�PDWHULDO�FXOWXUH�>�@�

The book concludes with two hymns (naξP) in Ara-
bic language in dedication to Prophet Muڭammad. The 
¿UVW�LV���OLQHV�ORQJ��WKH�RWKHU�RQH�²�����,W�LV�IROORZHG�E\�
D�WUDGLWLRQDO�SUD\HU�JORUL¿FDWLRQ�LQ�KRQRXU�WR�0RVW�+LJK�
$OOƗK�DQG�+LV�SURSKHWV�

In the progress of work relating to the article it was 
revealed that the manuscript we had great interest for was 
translated from Kumyk into Chechen by a certain Agha 
0ƯU]Ɨ�E��Shu‘ayb al-GuyڳƯ��,Q������LW�ZDV�WUDQVODWHG�LQWR�
Russian language by A. M. Garasaev and published in the 
%XOOHWLQ�RI�0RVFRZ�8QLYHUVLW\�>�@�

The described lithography is an interesting docu-
ment related to the spread of the religious movement in 
the Northern Caucasus that united the followers of shaykh 
Kunta-ڭƗMMƯ��7KH�ODWWHU�SOD\HG�DQG�FRQWLQXH�SOD\LQJ�D�VLJ-
QL¿FDQW� UROH� LQ� WKH� UHOLJLRXV��SXEOLF�� VRFLDO�DQG�SROLWLFDO�
life in the region. It largely has to do with tremendous 
popularity of shaykh Kunta-ڭƗMMƯ�LQ�WKH�1RUWKHUQ�&DXFD-
sus. Thanks to him back in the early 60s of the 19th cen-
tury a κǌIƯ�WHDFKLQJ�UHODWHG�WR�WKH�QDPH�RI�µ$EG�DO�4ƗGLU�
*ƯOƗQƯ������²������JDLQHG�D�IRRWKROG�LQ�Chechnia, In-ia, In-a, In-


